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ANTHROPONYMSASCULTURAL INFORMATION KEEPERS
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The authors consider the representation of the linguistic picture of the world of an ethnos in the lexical foundations of anthropo-
nyms (by the material of the Kazakh anthroponymicon), undertake an attempt to describe the structure of personal names ono-
mastic meanings, the expansion of the image-bearing sphere of word perception in the light of mental world outlook, the process
of the transition of an appellative into the category of anthroponyms accompanied by metaphorization and valuation attitude,
which is determined by people’s worldview, and cover the linguo-cultural aspect of anthroponymy study.

Key words and phrases: anthroponymy; linguo-culturology; linguistic picture of the world of ethnos; onomastic meaning; meta-
phorization; connotations.

VK 821.111(73)+81°1
dunojiornyeckne HAyKn

B cmamve oemanvrno pacemampueaemcs np06ﬂeﬂ4a usyderus 06]761361 cemvbu U eco cocmaesiArouux 6 A3blKO6OM CO3-
HaHuu Hocumerell aM@puKaHCKOL? Kylbmypsl Ha mamepuane c600600H020 accoyuamuBHoco dKcnepumernma. Aemop
aKyenmupyem eHUMdaHue Ha axkmyajilbHoCmu npe()cmaeﬂeHHoﬁ membul, 00vACHeHUU meopemuquKoﬁ basvl ucciedo-
BAHUS, OCHOBHbLX NpAaAUIAX Op2aAHU3AYUU ACCOYUAMUBHO20 IKCNEepUMernma U 3HaA4uUMsvlx npoyeccax OuHaMuKu usy-
yaembslx o6pa306.

Kniouegvie crosa u gppasul. sI36IKOBOE CO3HAHNE; CBOOOJHBIN aCCOIMATHBHBIA SKCIIEPUMEHT, aCCOLMATHBHOE IOJIC;
00pa3bl S36IKOBOTO CO3HAHMS, SIIEPHBIC U TTIepH(EpUITHBIC peaKkIny.

Exarepuna Cepreesna baiananna

Kageopa kynemypui peuu u npogheccuonanvrhoco obuenus

FOoicno-Ypansckuii 2cocyoapemeennviii ynugepcumem (HAYuOHAIbHBLL UCCLE008AMENbCKUTL VHUBEPCUMENT)
nenash_ek@mail.ru

N3YYEHUE AMEPUKAHCKOI'O OBPA3A CEMbBbH
YEPE3 [IPU3MY CBOBOJHOI'O ACCOLIMATUBHOI'O SKCIEPUMEHTA®

B HacTosmee BpeMs ICHTPaIbHON MPOOIEeMO UCCIIeIOBaHMA B paMKax MOCKOBCKOH MCHXOJMHTBHCTHUCCKON
IITKOJTBI SIBJIIETCSI M3ydeHUE HAMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOU CHETIM(UKH SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI HOCHTENEH Pa3HBIX KYJIb-
Typ. HacroiiuuBelii nHTEpEC MccnenoBarteieil K JaHHOH pobieMe 00yCIOBIEH aHTPOIOIEHTPHYECKO OpUEHTHPO-
BAHHOCTHIO COBPEMEHHOU JIMHTBUCTHYECKON HAYKH M TIOHUMAaHHUEM TOTO, YTO YEJIOBEK KaK HOCHUTEIb SI3bIKA U KYJIb-
TYpbI )KUBET B JUHAMHYHO PAa3BUBAIOLIUXCS COLMAIBHBIX U YKOHOMUYECKHX YCJIOBHSX, YTO HEM3MEHHO HAXOAWT
OTpaXkeHHE BO BceX chepax ero Ku3HU.

B HacTosimiee Bpems rio0anu3anys, OXBaTHBIIAS BCE CTOPOHBI KU3HH, OTKPHIBAET Tepel] COBPEMEHHBIM MHUPOM
YHHKAJIBHBIC BO3MOKHOCTH MEXKKYJIBTYPHOTO OONICHHUS ¥ B3aUMOBIUSHHES, KOTOPBIC PACCMATPUBAIOTCS B KAUCCTBE
JIBIDKYIIEH CHIIBI pa3BUTHS OOIIECTBa B IIEJIOM. B CBS3M ¢ 3TUM MBI pelIiid 0OpaTHTHCS K M3YYCHUIO CEMEHWHBIX
LIEHHOCTE! HOCUTENEH aMepUKaHCKOM KyJbTyphl. M3ydueHre JaHHOTO BOIIPOCa B paMKaX HCCIIEHOBAHUS JTUHAMUKU
o0Opa3a ceMbHU B S3bIKOBOM CO3HAHWH HOCHUTENICH Pa3HBIX KYJBTYp MPEACTABISAETCS aKTyalTbHBIM B CBSI3U C TEM, UTO
ceronus CIIA oxa3plBacT 3HAUYUTEIHHOE BIMSHUE HA BCE CTOPOHBI XKI3HH OOIIECTBA, YTO IMOATBEPIKAACTCS PE3YIIb-
TaTaMu MEXTyHAPOIHBIX UCCIICOBAHHIA.

Bornee Toro, HE0OXOAUMOCTH IETATLHOTO PACCMOTPEHHUSI COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS CEMBHU B PA3JIMYHBIX CTPaHAX
aKTYTH3UPYETCS U TEM OOCTOSATENBCTBOM, YTO B YCIOBHUAX TIIOOATBHBIX MEPEABIIKEK, MPOUCXOMAT CYIIIECTBCHHbBIE
M3MEHEHUSI CUCTEMbl CEMEMHBIX LIEHHOCTEH, KOTOPhIE YK€ CErOHS HAXOASAT OTPaKeHUE B SI3bIKOBOM CO3HAHUU MO-
noneix Jropei. [TocnencTBus momoOHON TpaHchOpMaluy TPATUITMOHHBIX B3TJIS0B M HOPM CIIOKHO TPEAyraaath,
HO UX COAEpKaHHUE YXKe CETOAHsI MOXKHO HCCIEA0BATh C MOMOILBIO METOJOB, IPUMEHSIEMBIX B IICUXOJUHTBUCTUKE C
1EeJbI0 JabHEHIIIEr0 HAyIHOTO MPOTHO3UPOBAHUS KUZHECTOMKOCTH CEMBH.

TeopeTnveckoil OCHOBOW HCCIICAOBAHUS MTOCTYKHIO 00OOCHOBAHHOE B TICHXOJIOTHU NPEACTABICHUE O TOM, YTO
SIBJICHUS peajbHON JIEHCTBUTEIBHOCTH, BOCIIPUHUMAEMbBIC YEJIOBEKOM B CTPYKTYpPE ACATEIHLHOCTH M OOIICHHUS, OTO-
Opa’karoTCs B €ro CO3HAHHU TAKHM 00pa3oM, 4TO 3TO OTOOpakeHHe QPUKCHPYET NMPHYUHHEBIC U MPOCTPAHCTBCHHBIC
CBSI3M SIBICHUI W DMOIIMH, BBI3BIBAEMBIX BOCHPUATHEM 3THX siBjieHuid [3, ¢. 3]. TToCKOIBKY CO3HAHHE M CYILIECT-
BYIOIIIMC B HEM 00pa3bl BCET/Ia OCTAIOTCS CKPBHITHIMHU, OHU CTAHOBSTCS JOCTYITHBIMH JUIS H3YYCHHUS TOJIBKO TOCPE-
CTBOM OBHEIIHEHHS, B XOJI¢ TIPOBEACHHS CBOOOIHOTO aCCOIMATUBHOTO JKCIIEPUMEHTa, B KOTOPOM HCIIBITYEMBIM
MpeAaraeTcsi OTBETUTh NEPBBIM MPUIIEAIINM CIIOBOM-peaklueil Ha MpeACcTaBICHHbIA CTUCOK CTUMYJIOB.

© Bananmuua E. C., 2012
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Takum 06pasom, ¢ melbio opranuszanun 3kcnepumenta seroM 2011 roga miis mpeactaBuTeNcii aMepuKaHCKON
KyJIbTYphI Oblila pa3paboTaHa aHKeTa, B KOTOPOM CIHHCOK CTHMYIIOB ObUT pa30aBiicH JIEKCHIECCKUMU ¢IHHHUIAMH, HE
OTHOCSIIIUMHUCS K CEMEHHBIM OTHOIIEHHSM, C [EJIBI0 YCTPAHCHHUS OJJHOOOPA3HsI U OMHOTUITHOCTH OTBETOB B MPOIIEC-
Ce acCOLMaTUBHOIO pearupoBaHust. JIJisi IPOBEJIEHNS KAaueCTBEHHOTO aHalmu3a o0pa30B A3BIKOBOTO CO3HAHHS ame-
PHKAHIICB MBI TIOCUYHTAINA BO3MOXHBIM OMPOCHUTH TAKOE KOJIMYIECTBO PECIIOHICHTOB, IOCIE 00pabOTKH aHKET KOTO-
pbix Oyner mosxydeHo He MeHee 100 accoumanuii Ha Ka)xa0e CTUMYJIBHOE CIIOBO, YTO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
TpeOOBaHUSAM OpPTaHHU3AIMH U MPOBEIEHUS TIOJOOHOTO dKCIIEpUMEHTa. B KauecTBe pecroHAeHTOB ObUIH OTOOpaHBI
CTY/ICHTBl YHUBEPCHUTETOB M KOJUIS/DKEH pa3inyuHbIX HAIpaBlieHuid B Bospacte oT 18 no 25 jer, s KoTopsIX ame-
PUKaHCKUM aHIVIMHACKUN SIBISETCS POAHBIM.

B nanHO# cTaThe MBI OBl XOTENH MOAPOOHO OCTAHOBHUTHCS HA IIOCIE0BATENbHOM aHanmmse obpasos father,
mother, child B s361k0BOM cO3HAHMK HOCHTEJIEH aMEPUKAHCKOM KYJIBTYPHl KAK OCHOBHBIX COCTABJISIOLIMX LIEIOCT-
Horo obpa3za family, Ha mpumepe n3ydeHus KOTOPHIX MOXKHO HPOCIIEAUTh 3HAYMMbIE TEHICHIIUH W3MCHCHHI COBpe-
MCHHOI'O MHCTUTYTa CCMbH.

HccremoBanne aMepuKaHCKOro clioBa-ctTuMyda father mokassisaer, 4ro nmpeacraBieHHbIH 00pa3 acCOIMUPYETCS
y HOCHTEIIEH JaHHOH KYJIBTYPHI CO CIEAYIOMMMU siuepHbiMu peaknusamu: dad (14), mother (10), man (7), strict (6),
family, work (4), care, parent, friend, responsibility (3). BeineneHHbie accounaThl HILTIOCTPUPYIOT TY MOZENb BOC-
npusitis father, koTopast cI0XHIaCH B COBPEMEHHOM aMepHKaHCKOM obiectBe. CiemoBaTebHO, Ha OCHOBE Jajib-
HEWIIEro aHaM3a ANEPHBIX M TEPUPEPUAHBIX PEAKIIMN MBI CMOXKEM CYIMTH O THITHYHOM OTHOLIEHHH TIPEICTaBUTE-
JIeH ucclleAyeMoi KyIbTyphI K aHAIM3HpyeMoMy 00pasy.

CoryacHO COCTaBJIIEHHOMY accoluaTuBHOMY 100 (nanee — AlIT), B A3bIKOBOM CO3HAaHMH aMEpPHKAHIIEB 3aKpe-
MHJIOCH TPAAMIIMOHHOE BOCIPHUATHE HM3ydaeMoro oOpasa, cBs3aHHOro ¢ padoroit work (4), worker (2), working,
money, physics (1). Eciu oGpatutbes K cTepeoTuily, CyliecTBoBaBiieMy B AMepuke eie B XX Beke, IMCHHO MYXK-
YHHA SIBISUICS MCTOYHUKOM (PUHAHCOBOW TOIUICP)KKH CEMBH, €€ 3alIUTHAKOM U MOKpOBHTEIEM Protection, protec-
tive (2), authoritive, protector, guidance, leader (1), nOCKOJIEKY HCTOPHYECKH B aMEPMKAHCKHUX CEMbBSIX OTILIBI KaXK-
JI0€ YTPO YXOMIIK Ha paboTy, a »KEHbI CHICIH IOMa M BOCIIUTHIBAIM JeTell. B CBSI3M ¢ 9THM B MEHTAIIUTETE MYXUIHH
M3 TIOKOJICHHS B TIOKOJICHHE 3aKpEIUUIach Haest O TOM, YTO MO BO3BPAINCHHH BCS JOMAIIHAS pabota yke OymeT
clellaHa, a UM IIPEI0CTaBAT BO3MOXKHOCTB, OTIOXHYTh u pacciadbutscs football, football & bar, music (1). deru xe
HCTIBITBIBAI HETIPEPEKaeMoe YBaKEHUE Mepe]] OTIIOM, TTOCKOJIBbKY OOSUTHCH €ro CTPOTOCTH WM THEBA, UTO H MO Ceif
JICHb HAXOJNT OTPaXKEHHE B peakiMix pecronaeHTos: strict (6), angry, severe, stern (1).

IMomo6HOe TpecTaBIeHre, GOPMUPYEMOE Ha TIPOTSHKEHUH MHOTHX JIET, 00J1a/1aeT BEICOKO# CTETICHBIO YCTOWYHMBO-
CTH W HE TIOJIBIIACTHO OJHOMOMEHTHBIM HU3MEHEHUSIM B PE3yJbTaTe COBPEMEHHBIX TeHIEHIMM. OIHAKO YiKe CEroIHsI
Ha OCHOBE aHaJM3a TIOJYYCHHBIX aCCOMHMAINI MBI MOKEM CYIUTh 00 OCHOBHBIX M3MCHCHHSX B CTPYKTYpPE CEMEHHO-
OpayHbIX OTHOIICHHI B aMEPHKAHCKOM KyJIbType. B SI3BIKOBOM CO3HAHHM aMEPHKAHIICB B HACTOSIIEE BPEMs HCCIIe-
JyeMBIi 00pa3 BO MHOI'OM acCOLMHUPYETCs He ToNbKo ¢ ceMbeii family (4) B uenom, kak cynpyr mother (10) u 3auur-
HUK, a TaKke Kak poaures parent (3) ceoux mereit children, child (1), mis xoropeix o sBisercs apyrom friend (3)
with me (1), coserauxom advisor, wisdom, intelligent, clever (1), momomuuxom help (2) u npumepom i oApakaHus
hero, male role model, role model, only one (1). B ¢Bs3u ¢ 3TuM, IpeaCcTaBIEHHbIM 00pa3 UMEET B CBOCH CTPYKTYpE
CIIeTyIOIIUI AIMOLMOHANBHEIM KoMroneHT care (3), love (2), amusing, waiting, loving, great (1), cBuneTensCTByOMIMIA
o Toii otBeTcTBeHHOCTH responsibility (3), kotopyro Gepet Ha cebs oter (father) mepen netbMu 1 cembeit.

CoBpemeHHBIH 06pa3 Mother B SI3BIKOBOM CO3HAHWH aMEPUKAHIIEB MTPEICTABIICH CIICAYIOIINAM CITHCKOM PEaKInii -
love (18), care (9), kind (6), woman, family (4), protector, friend (3), - cBHAETENBCTBYOIIUM 00 OCHOBHBIX acco-
[IMATHBHBIX CBA3AX HCCIEMyeMOro obpasa. Tak, HampUMep, TIEPBbIC TPH SACPHBIC PeakIny, obnamaronue Hanbob-
IIeil YaCTOTHOCTHIO, TO3BOJIIOT CYAUTh O TITyOOKOM 3MOIHMOHAILHOM KOMIIOHEHTEe 00pas3a, COCTAaBISIOIIEM B Iie-
oM 48% ot oOmiero KonuuecTsa mpeiacTaBieHHBIX oTBeToB: love (18), care (9), kind (6), comfort, support (2),
loving, advice & love, smile, nurturer, responsive, care-giver, happiness, happy, nurturing, sweet, the best, only (1).
IMomo6HOE TIPOIIEHTHOE COOTHOIIICHHE CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO [UISl HOCHTEIICH aMepHKaHCKOM Ky IbTypsl moth-
er sIBIsIeTCs He IPoCTo 060cobIeHHBIM 06pazoM Woman (4) B o0lueii CTpyKType HHCTUTYTa CEMbH, a JIYYIIHM JIpy-
rom 1 HezameHuMbIM nomomaukoM friend (3), best friend (2), irreplaceable, help (1).

Bosee TOrO, 1IEOCTHBINM aHaIN3 TOKAa3bIBAET, YTO VIS MOJIOJBIX JItojiell B AMeprke mother coxpanser cBoit Tpa-
JMIHOHHBINA 00pas3, CBA3aHHBIM B IIEPBYIO OYEPEIh C CEMbE U ee qoMamHuMu o0s3annoctamu: family (4), father (2),
dependant, home, parent (2), concern, dinner, apple pie, childhood (1). OnHako B 1aHHOM acmeKTe MHTEPECHO OT-
METHTB, YTO UCCIIEAYEMBIH 00pa3 B HACTOSIICE BPEMsI HE HIMEET CTOJIb TECHBIX ACCOIMATHBHBIX CBSI3EH B S3BIKOBOM
CO3HAHMU aMepHKaHLEB ¢ TakuMu obpazamu, kak father (2) u child (momo6Hsie accouunauu oTcyTcTBYIOT B All).
IMomoGHas MOIEIb ACCOMMUPOBAHUS CBHACTEILCTBYET O TOM, YTO COBPEMEHHAS YKEHIIMHA, BBIXOIS 3aMYK H POKast
JIeTeld, He CBOJMT BCIO CBOKO JKH3HB K CEMbE U JIOMY, a MPOJOJIKACT pa3BUBATh Kapbepy WOrk (2), works, director,
nervous (1), ycnesas npu aToM yuensTh Bpems u cebe beautiful (2), phone, rest (1). ITogoOHast TEHAECHIUSA CTPEMH-
TEJIbHOM PKOHOMMYECKON HE3aBUCHUMOCTHU KEHUIUHBI MPUBOJUT K TOMY, YTO B COBPEMEHHOW aMEpUKAHCKOW CeMbe
mother mocTeneHHO MepeHUMaeT MY>KCKUE POITH, CTaHOBsICH protector (3), powerful, power, protective, hero (1). Kak
oTMmedaet aBTop cTaThu «OBosmonus ceMb B CIIIA», Goree 0THOPOAHBIC CEMEHHBIC POJIH MY)KUUH U JKESHIIHH TIPH-
BEIM K 3HAYMTEIbHOMY CHH)KCHHUIO [POTHBOJACHCTBHS YBEIMUYECHHIO MOJMTHYECKON OTBETCTBEHHOCTH KCHIIHMH H
YUYaCTHIO MX B MPO(ECCHOHATIBHON NesITebHOCTH. B HacTosiee Bpemst 6oiiee 2/3 aMepHKaHIEB MOJO0KUTEIBHO OT-
HOCATCSI K 9KOHOMHYECKON aKTUBHOCTH JKCHIIMH M HE CYMTAIOT, YTO OHA BPEAUT BocmuTanuio nerei [4]. M3mene-
HUSIM OTHOIICHHWS K COIHMANBHOW pPOJM JKCHIMHHBI OBUTO MOCBSIIEHO M KPOCCKYJIBTYPHOE HCCIICIOBAHUE
JI. B. TlonoBoif, KOTOpOE II0KAa3aJ0, YTO B CO3HAHUM aMEPUKAHIEB IIPOYHO 3aKPEIMIACH MBICIb O TOM, YTO TJIaBHAsI
3aj1aua KEHIMHBI HEe 3aKJIF0YACTCS B €€ POJIM JKCHBI M MaTePH, MOCKOIbKY, KaK MOKA3hIBAET aMEPUKAHCKHINA OIIBIT,
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TOJIBI, TIOCBSIIIEHHBIE TOJIBKO 3a00TaM O CeMbe, JIUIIAIOT KEHIIUH ONYIICHAH CaMOCTOSTEIBHOCTH U KOMIIETEHTHO-
ctu [2]. Huskyto gactoTHOCTD peakuuu father (2) B aHkeTax MOIOJBIX JIFOACH, MPUHSBIINX y4aCTHE B IKCIICPHMCH-
TE, MOYKHO TaK)Xe OOBSICHUTD, OMUPAsICh HA COBPEMEHHOE COCTOSIHHE OOIIECTBA, Te B TOCIEAHEE BPEMs 3HAUUTEb-
HO YBEJIMYUIJIOCH YMCIIO HEMOJHBIX CEMEW WM MOJIOMABIX JKSHIIMH ¢ JAeThMHU, HUKOT/Ia HE BCTyMaBImux B Opak [1].
OTMeUCHHBIC M3MCHEHUSI B PAa3HOM CTEIEHH 3aTPOHYIIH BCE COIMANBHBIC CIIOW OOIUIECTBAa M CTalW B HACTOSIICE
BpeMsi 6oJiee BRIPAYKEHHBIMHU, YTO HAIIUIO OTPAXKEHUE B PEAKIIUAX PECIIOHICHTOB.

3aBepimas MCCIIeIOBAHNE TIPEICTABICHHBIX 00pa3oB mother u father, ciemyer Takxke ormeTnTs, UTO Cpenn peak-
IHif, BKJIIOYEHHBIX B aHanu3upyembie All, accormaru child/children o6nanaror otHOCHTENEHO HU3KHM KO3 PH-
[MEHTOM YaCTOTHOCTH. [10100GHAsT MOMIENTb ACCOMUUPOBAHUS MOXKET ObITh OOBSICHEHA, C OJHOM CTOPOHBI, TEM, YTO
HAa MOMEHT MPOBEACHHUS IKCIIEPUMEHTA MOJIOZIBIC JIFOAN OTUCHIBAIN CJIOXUBIIHECS B S3bIKOBOM CO3HAHHHU 0Opa3bl C
MO3UIKK peOeHKa, HEe BOCIPHHUMAs cebs B KadecTBe OYMYIIUX POIMTENEH, W TIOTOMY WX aCCOIMAIIMH HOCHIH B
GoutbIlieli CTeneHn OLEHOYHBIN XapakTep UX cOOCTBEHHBIX poaureneii: strict, angry, calm, loving, beautiful, respon-
sive, etc. C apyro#t CTOpOHBI, MOJJOOHBIE PEAKIIMK MOTYT CBUIETEIHCTBOBATE O HEKOTOPOM OTCTPAHEHHH POIUTEINICH
OT mpolrecca BocnuTanus aeteid. TeM He MeHee, MOCKoibKy obOpa3 child sBusercss HeoTheMIeMOli YacThiO JTH000#
CEMBH, MBI ITOCYUTAIT HHTEPECHBIM OOPATUTHCS K U3YUICHHIO COJEPKAHHUS TAHHOTO 00pasa, KOTOPBIN B SI3bIKOBOM
CO3HAHHHU aMEPHKAHIICB B HACTOSILIECE BPEMS MOXKET ObITh MPEACTABICH CIEAYIOMINUM CIIUCKOM YaCTOTHBIX acCOLHa-
Wi, KOTOPBIE OTPAKAIOT HAMOOJIee THITMYHOE BOCTIPUATHE JaHHOTO 00pa3a HOCHTEISAMH MCCICIYeMON KyJIbTYpPhI:
baby (13), love (10), happy (7), little (6), parents (5), innocent (4). B npeacTaBieHHBIX SACPHBIX PEAKLUAX 3aJ0Ke-
HO OCO3HAHHE aMEPUKaHIIAMU TOTO, YTO HAXOAUT OTPAKCHUE U B IepUPEPUIHBIX accomualmsx. IIpexie Bcero, 3To
CBsI3b M3yyaeMoro obpasa ¢ maineiom baby (14), little (6), games, kids, small, toys (2), diapers, toddler, little kid,
young, infant (1) u poauremnsamu, mockonsKy o0pas child 6e3 ux momepKKu ocTaeTcss G€33aIMUTHBIM MEPE] BHELII-
HuM Mupom innocent (4), immature, innocence, naive (1). B cBsi3u ¢ 3THM, M0 MHEHHUIO PECIIOHAEHTOB, OCHOBHAS
POJIb POUTENEH CETOIHs 3aKIF0YAETCS B TOM, 4T0OBI 3ainumars protect (1) u obeperats mereit, 4To TpeGYET OT HUX
mHoro Bpemenu hourly, takes plenty of time (1), ycumii u tepriennst dependent (1), B cBs3u ¢ 4eM, IpeKIe YeM
B3ATh Ha ce0sl TaKyl OTBETCTBEHHOCTH responsibility (2), Monospie mroau TOMKHBL OBITH TOTOBBI K POXKACHHIO pe-
Oenka ready (1) u umeTsb onpeaenennsiit mwian plan (1).

CrenyeT TakKe OTMETUTh, YTO, COTJIACHO OTBETaM, JaBAE€MbIM PECIIOHCHTAMHU, B SA3bIKOBOM CO3HAHHH aMEpH-
KaHIIEB aHaJIM3UpyeMbIii 00pa3 child umeer paBHbIe accolaTHBHBIE CBA3HM KaK C MATEPBIO, TaK U OTLOM parents (5),
mom (1), father (2), uro cBHAETENBCTBYET 00 OAMHAKOBOW CTEIICHHW BOBJICYCHHOCTH OOOMX POAMTENEH B mpolecc
BOCIIUTAHWS, aKIIEHT TIPH KOTOPOM JeJIaeTCsl B MEHbIIEH CTENIEHW HA MOCHYIIAHWEe W B OOJIbIINEH — HA aBTOHOMHIO
nereii independent (1) [4]. Bonee Toro, npu ananuse uzydaemoro All cremyer Takke akIEHTHPOBATH BHUMAaHHE HA
TOM, YTO B I35IKOBOM CO3HAHHH HEKOTOPBIX HOCHTEJEH aMEPUKaHCKOM KyJIbTYphl HcclieayeMblii 06pas child cessan
HE TOJILKO C MAJIBIIIOM, a UMeeT OoJiee MIUPOKKE BO3pacTHBIC TPaHUIIbI teenager, young person (1), 4to BO3MOXKHO
SIBIISICTCS CBUACTEIBCTBOM TOTO, YTO Ha MOMEHT IPOBEICHHUS DKCIICPUMEHTA HEKOTOPbhIE MOJIOJBIE O OBUTH HE
TOTOBBI K POXKICHHUIO ¥ BOCIHTAHHIO peOEHKa, MOCKOJIBKY JUIS HUX OH CBSI3aH C TAKMMH acCONHMANUsAMHU, Kak tears,
loud, devil, never (1). Tem He MeHee, B IEJIOM HCCIIEAYEMBIH HAMU aMEPUKAHCKHMH 00pa3 00JIaMaeT IpKO BBIPAKEH-
HBIM TIOJIOKUTEIbHO-OIIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM, YTO JJaeT MPABO FOBOPHUTH O TOM BAXKHOM POJIH, KOTOPYIO OH 3aHH-
MaeT B LEJIOCTHOM CTPYKTYpe sA3BIKOBOIO CO3HAHHs BCEX HOCHTENEH HccieayeMoi KyapTyphl (25%): love (10),
happy (7), precious, sweet (2), priceless, trusting, cute, amusing, funny, smile (1).

Takum 06pa3oM, TTOIBOMIS UTOT MPOBEICHHOTO aHAIM3a, MBI MOKEM TOBOPHTH O TOM, YTO COBPEMEHHAs aMepH-
KaHCKasi CEMbsI CETOJIHSI MPETEPIIEBACT 3HAUUTENbHbIC M3MEHEHUsl. [10CTpOeHHE MAPTHEPCKUX B3aUMOOTHOIICHUI
MEXIy CYIpYraMu | Mepepacipe/ieiieHue COIMATBHBIX POJiei BHYTpU OOIIECTBa B IIEJIOM MPHBOIAT K TOMY, YTO B
SI3BIKOBOM CO3HAHUU TMPEJICTABUTENICH aMEPUKAHCKON KYJIbTYPhl TPAIUIMOHHBIH 00pa3 CEMbH MOCTENICHHO BBITEC-
HSETCSI, BRICBOOOXKIasl IyTh HOBOW Monenu ceMbu X XI| Beka.
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The author considers in detail the problem of studying family image and its components in the  linguistic consciousness of the
American culture bearers by the material of free associative experiment, and emphasizes the topicality of the subject under con-
sideration, the explanation of the theoretical framework of the research, the basic rules of the organization of associative experi-
ment and significant processes in the dynamics of the images under study.
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